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Which Bible Is
the Bible??






Considerations: Language

AOriginal languages (Greek or Hebrew)
AArgument: Unlesgou can read those ancient languages, you cannot tea&ible
Alslam holds that the Koran is only the Koran in Arabic and NOT in translation

AKJV16110nly

AArgument: Onlyan archaic form of the language preserves the Bible correctly
AWhat about those who speak other languages or those who came before the KJV?

AModern languages only
AArgument Only the most readable, modern translation contains the Bible
A2 KI' G Fo62dzi GKS FFEAGKTFdA 2F Fff GKS | =
AWere their Bibles also the Bible?



Considerations: Method of Translation

AWith any translation, there is always some level of interpretation.
ALiteral v paraphrase translations

ASometimes it is difficult to translate certain concepts or idioms from Biblica
languages to other languages and cultures.
ALamb
ASnow
AKidneys vs heart



Challenge

A2 KSY LINBaASYUSR gA0K FFff G4KSaAS R
being pressed to ascertain which onahs Bible, the challenge can
change our understanding of Biblicaspiration.

Alf the words themselves (down to the level of each individual word)

are inspiredthen we must all learn Hebrew and Greek and throw

I gl e 2dzZNJ Y2ZRSNY UNIryatluAZ2yaod <
ATheology of thencarnation: Jesusomes to us ifnuman flesh

Alncarnation of Scripture: theloly Spiritringsthe Word of Scripture
alive in each newanguage and in each new era of the church

AThus, are the words themselves inspired or is the message of the
Bible inspired?



Textual Transmission &
Textual Criticism



The Printing Press

Revolutionized the dissemination of all printed ce. Likeileallo fard all cheod
materials, especially the Bible. ;

Rather than writing things by hand, printed material{ [Bass T8 1T & (R
could be massed produced. This cut down on errorgiitan; aplace called Gesk

but by no means eliminated them! {aith buto tDC‘Dt’fmﬂ?B Sit pet
"Judas Bible", from613 This Bible ha3udas not 1ohile FJ gocand p2ay yondet.
Jesussaying "Sit ye here while | go yonder and pray. |
(Matthew 26:36

"Sin On Bible", from 716 Jeremial81:34reads "sin o - BRE VDO
on more" rather than "simo more". 1"“-2 thy God piueth thee,
13 * Thou fhalcner kill,

"Wicked Bible", "Adulterous Bible" or "Sinner's Bib|cE Rl tRUEI T TP (e
from 1631 Barker and Lucas: Omits an importanot” ittt
from Exodus20:14 making the seventh commandmeffS S Tr st fot Beare fulfe witne
read "Thou shalt commit adultery." The printers wergE Bl S et T g thy nighbs:
fined £300and most of the copies were recalled thou fhalk not couet thy neighbours wif

Immediately. Onlyl1 copies are known to exist today.




STF2NBE UGKS t NAYyOGAy3I

AThe books of the Bible were copied (and translated) by hand.

AWe have several thousand ancient copies of the books of the Bible and upon
E:orppallrls_ct)_n,_ they are not all exactly the same. Therefore, scholars must engage
extual criticism.

Aln %eneraI:TC IS thestudy of the copies of an%/ written document whaseginal
(=the autograph) is unknown or neexistent, for the primary purposef
determiningthe exact wording of the original.

AFor the New Testament: The study of the handwritten copies of\fhavhose
orlgmal_ (=the autograph) is unknown or nemistent,for the primary purpose of
determining the exact wording of the original.

A Theautographs no longer exist.

A Thereare differences among the copies.

A If we still had the autographs, TC would not be necessary.

A If the copies were exactly alike, TC would noplossible.

CNRY 5FyASt 21ttt O0SQa at¢



Greek NT Manuscripts Summarized

(Metzger, as of 2003)

APapyri 116
AMajuscule MSS 310
AMinuscule MSS 2877
ALectionary MSS 2432

TOTAL 5735



Papyri

AThe oldest textual evidence also happens to =
the most fragile, which is why most of the pap
are relatively fragmentary

>2 (at right), which contains a few fragments o < .
W2 Ky Qa D2aLlSt s anyportionk S fas < mm R | )¢

of the NT known to be In existence today. ‘ § i N

AFound in a provincial Egyptian town along the
Nile and dated to the first half of the second .
century (100150 AD), S2LIN2 S & O K|
Gospel was widely distributed. (As John is
thought to have been composed in Ephesus In
Asia Minor)



Majuscule MSS

(L THC T K | } AN
N f"\i’t (' N/

ACodexSinaiticug+ ) is the only
( known complete copy of the NT
IMUDNITIE€JPOCK) In majuscule script.

) | N ' ' '
AACOQACT O AOnly discovered mid9" c.
NOCAIATYTMOCKA]

AAlso contains the Epistle of
Barnabas and th8hepheraf
Hermas

AWhat do we notice?

NAOANAMIXNOANIIO
IKANAITHMHOCIVAAIAAN
NCASATO Y ',"< FASE &
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Minuscule MSS

AWhen literary works were copied almost exclusively in the majuscule
script, [persons of limited means] were obliged to get along without
many books. Thus, the miniscule hand was an important factor in the
dissemination of culture in general and of the Scripture in particular.
(Metzger, 21)

AFamily 13 (AKA théerrargroup) is noteworthy because these
manuscripts have thpericope deadultera(normally Johannine)
embedded in the Gospel of Luke!



FerrarGroup: MSS 7&88Minuscules




FerrarGroup: MSS 7&88Minuscules




FerrarGroup: MS388t Minuscules
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Methods of Copying

ABy ear anchand (earliest period scriptoria)

A Sitting in the workroom of a scriptorium, several trained scribes, Christian an€hdstian,
each equipped with parchment, pens, and ink, would write a copy of the book being reprodt
as the reader, or lector, slowly read aloud the text of the exemp\dgtfger Text 25)

A Homonyms or difficult words were especially problematic and caused transmission issues
ABy eye andhand (Byzantine periad monasteries)

AThe act of copying involves four fundamental operatic
1. Reading to oneself (probably halfoud) a line to be copied :
2. wWSUOFAYAY3 GKA& YIFGOGSNRFET A
3. Dictating this material to oneself
4. The movement of the hand in executing the copy

APrior to the invention of the fountain pen, it would have been necessary for the
aONJ\oS\)/Q% AN LISY 0@ RALILAYI AG AV
so which copying documents provided the occasion for scribal distraction at the |
of eye, memory, judgment, and pen. (Metzdgér)




Reinkingisible in Mark 3 of MSS 69
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Weighing the Discrepancies: The Nature of
Textual Variants

Viablebut not Meaningful but not
meaningful viable
Neither meaningful Meaningful and
nor viable viable

Ameaningful = change the meaning of the text

Aviable = have a sufficient pedigree to potentially represent the
wording ofthe original

AOver99% are in the first three categories

CNRBRY 5FyAsSt 21ttt 08SQa a¢SEQ



Viable but not meaningful

ADifferences in spelling
AJohn in Greek is spelled two wajsannesor loanes

AWord order differences: Howany ways are there teaycdohn loves
al NE ¢ »{anddhEds &4 more!)

M D *hAAl. 1l h ~ ( h "> h A

H © *hAAl. 1l h ~ ) A r h~’
30 *hAA'. 1l h - r h "> h A
n o hAA'. 1 h ~ ) A 'L
p(]) ( h~’ h A *hAAI. 1l h -

c O ) A r h "> h A *hAA'. 1 h
T D r h "> h A *hAA'. 1l h ~
yd® A h hip - . AN
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Meaningful but nowiable
(poor change of being authentic or reflecting original)

AWe the People of the United States, in Order to form a npendect Onion...
Al Thessalonian2:7 (NRSV)

G U K 2wlzdhight have made demands as apostles of Christ. But we were
gentle™ among you, like a nurse tenderly caring for her own childrén

**Qther ancient authorities reathfants
AVE AGGOE S OKA ﬁeﬁicmlxﬁ.\j!pﬁbi(A@'é‘cn's.vtlle‘fsvy‘ij f SQY
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Meaningful and viable

AW2 Yl ya yoHY AGC2NJ GKS fl¢g 2F GKS
youfreeF N2Y GKS ¢ 2F aAy FyR RSI{
AMost MSS hav Y Bisead of¥ & heteQ
ASome haveV dads®@ad of¥ & 2 dzd Q

At KAfTALILALI YA modmnY Gl yR Y2@mae 27F
than ever dare to speak the wortf fearlesslyb €
ASeveral MSS add2 T afle? tReQord.
AOthers addV Zh€ [ 2 Nfetxhe word

ABecause they are viable and meaningful, scholars must decide which
IS likely closer to the original reading and good study Bibles should
Indicate these types of variants in footnotes or margins.

CNRBRY 5FyAsSt 21ttt 08SQa a¢SEQ



Challenges Inherent to the Hebrew Bible (OT)

AThe Hebrew language is written without vowels. For native speakers,
this is no problem, but knowledge of Hebrew waned and people
started not to be able to read the HB.

Aln order to preserve the text and ensure its readability by future
generations, theMasoretesadded vowel point®ased on their
understanding of the texthowever, later Rabbis and scholars contend
that some of these vowels may have been incorrect.




Challenges Inherent to the Greek Bible (NT)

AScriptioContinua (Metzger, 22)
ALY abN)] wmnYnn | OO2NRAY3I 02 Yz2ad SRA
spK2Y Al Kl a 0 S SY ,_LINB)IITINGEhéalsodbe read
<k” _ Y >hCGgRAOK YSI)/a GAl0 KlFa oSSy |

ALack of punctuation when does a quotation start and end?

AConsider John chapter 3:10ff. Jesus answers Nicodemus, but with no end
guotes, there is ambiguity about where Jesus stops speaking at the Gospel
writer starts with commentary. Some interpreters hold that Jesus stops
speaking in v 15 (i.e. John 3:16 Iis not spoken by Jesus), while others contend
that Jesus continues speaking through v 21.



Unintentional Errors: Six Categories

Sight

Hearing
Memory
Judgment
Fatigue

6. Carelessness

Errors of Sight: Three Basic Types
AConfusiorof Letters
AHomoioteleuton(similarendings)
AMetathesis(transpositior)

ak wbhE

CNRY 5FyASt 21ttt 0SQatac¢SEG



Unintentional ErrorsErrors of Sight

AConfusiorof Letters
A1 Timothy 3:16
A ((I)ls)l,h/\s"‘h"q A
A B . h AB B AHh'™ ¢
AWD2RQ 2NJ WgK2Q 41 3




Unintentional ErrorsErrors of Sight

Haplographythe inadvertent omission of a repeated letter or letters in writ)ng

Inthe Byzantine MSS &fJohn2.23
AASOSNE2YS K2 RSYASa
alsoKla U0KS CIl UKSNJIE
AByzantine Text: 0 S OS NBK2Y RSy A Sa (UKS {2y YSAUOUKS!]

Dittography a mistaken repetition of a letter, word, or phrase bgapyist




Intentional Errors

AbhRR (GK2dAaAK A0 YIFIé aSSYX aONROGS
than those who wished to be faithful in copying what lay before
them. Many of the alterations which may be classified as intentional
were no doubt introduced in good faith by copyists who believed that

they were correcting an error or infelicity of language which had
LINEOA2dzat & ONBLII Ayi2z2 GKS &l ONB

Bruce Metzger, Text of the New Testament



Intentional Errors

1. Spelling/GrammaChanges
ATendency to change the grammar to conform to betBreek

2. Harmonizations

3. Correcting Apparenbiscrepancies

AMark 1.2¢3 Asit is written inlsaiah the prophef Lodk, | am sending 11}
messenger ahead of you, who will prepare your way, the voice of one shouting in
0KS GAf RSNySaaZ Wt NBLJI NB (KS CD@Ee{EﬁflJ
dONROSAa OKitis/ditken iA the pipghEt® @ ¢ MardakgGotation is a
composite quote from Malachi and Isaiah

AlIn Mark2:26, Jesus says thatbiatharwas high priest, during a time when
(according tal Sam21) Ahimelech was actually the high priest. Some copyists
delete this phrase completely because they wanted to prevent the reader from
concluding that Jesus had made a mistake. (MetZ$),




Intentional Errors

4. Conflations

5. Explanatory Glosses

Aln John 5, there is a man who is sick and Jesus comes to him to heal his
Infirmity. The location is at the Pool of Siloam.

Alt is believed that everyone would have known where the Pool was and
exactly what the tradition was that about being healed there. But as the
32a4LIST ALINBIFRI a2YS t20Ffa RARS@G 1
copyists inserted an explanatory gloss to give context and meaning to the
story.

A Other ancient authorities add, wholly or in part, waiting for the stirring of the
water; 4 for an angel of the Lord went down at certain seasons into the pool,
and stirred up the water; whoever stepped in first after the stirring of the
water was made well from whatever disease that person.had



Intentional Errors

6. Doctrinally Motivated Changes

AThe oldest form of Luk2:33NB FSNA (2 W2aSLK | a WSa
Greek manuscripts change the text in various ways to remove this
troublesome line.

/. Addition of Enriching Material



The most problematic passages

APericope dadultera(John 7:53:11)

AThe multiple endings of Mark

A Since Mark was not responsible for the composition of the last 12 verses of
the generally current form of his Gospel and since they undoubtedly were
attached to the Gospel before the Church recognized the fourfold Gospels as
canonical, it follows that the New Testament contains not four but five
evangelical accounts of events subsequent to the Resurrection of Christ.
(Metzger, 327)

ALXX Jeremiah & Joshua very different from M
Al Samuel 10:27



1 Samuel 10:2{NRSY

AButa2YS ¢g2NUKf Saa FSffzga alARI ¢
despised him and brought him no present. But he held his peace.
ANow Nahash king of the Ammonites, had been grievously oppressing
the Gaditesand theReubenitesHe would gouge out the right eye of
each of them and would not grant Israel a deliverer. No one was left
of the Israelites across the Jordan whose right idg@ash king of the

Ammonites, had not gouged out. But there were seven thousand men
who had escaped from the Ammonites and had entelaldeshkgilead

AFootnotes:Q Ms Compare JosephudntiquitiesVI.vl (68¢71): MT
lacksNow Nahash. . . enteredJabeskgilead



Takeaways from week 4

Al tf GNIXvyatlrdAaAzya AyOfdzZRS a2YS AYUSNI
good study Bible or using multiple translations can be helpful

AThrough the process of TC, as more manuscripts are discovered, we actually ar
getting closer to the autographs (or originals)

AThose viable variants do not jeopardize any essential doofitiee faith

APartlcuIarIy by understanding the history of textual transmission, we can better
dzyRSN:éul yR 0 KS )\VuSNJ.JNBuI u)\zy 2F { Ol
OKIFFTF (2 06S RAAO0OI NRSRX uKSe I NB )\;fat
| KNAAGALFY Y20SYSYy(Godé 6aSial ASNE Hy MmO

AHowever, we may have to reconsider our understanding of the inspiration of
Scripture given the multiplicity of voices attesting to scriptural variants

AWhich Bible ishe Bible? All of them. A 5

ACKS SEIFOU ¢2NRA R2y Q0 YFUOGSNI IFa YdzOf
Spirit is still speaking and still inspiring us to faith.

RHE Intro



Takeaways from wedk
Going from the MACRO to the MICRO




ShivimPaniml'Torah S ., X . L -
The Torah hag0 Faces

A "There are seventy faces to the Torah: [
Turn it around and around, for everythingj&
is in it" BamidbarRabbal3:15). =

A With every turn of the gem, we will have i &
another opportunity to ask questions an@is *
to learn more about our holy book. |

A This should encourage us that there is ==
ALWAYS more that we can learn about fie=!
Bible. 1



Takeaways from week 2:
Three Buckets

Pastor Adam Hamilton suggests that scriptures fall into one of three buckets and tl
38ai0SY OFly 0S KSftLFdaA Ay dzyRSNRUI YRA\
scriptures fall are: . A 5 A ]
1. { ONA LI dzNB& UKFU SELINkaa D2RQa KSI NI
2. { ONA LIJidzNBFa UKFGd SELINXN&aaSR D2RQa gAf
3. Scriptures that never fully expressed the heart, character or will of God.




1. Creation |5. Judges 9. Silence

2. Patriarch | 6. Kingdom | 10. Gospels

3. Exodus 7. Exile 11. Church

4. Conguest 8. Return 12. Missions




